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INTRODUCTION 

Dear Bucken Glove Liners Purchaser: 

We are pleased that you decided to purchase our “ultra-thin” glove 

liners powered by rechargeable lithium-polymer batteries.  

We hope our advanced heat technology will give you comfortable 

warm hands during hours of cold winter activities.  

To make sure that longevity of this product will be the case and that 

the right usage is obtained, please kindly pay attention to this user 

manual.    
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GETTING STARTED  

 

1. Charge the batteries of the liners. After 

4-6 hours the LED-light of the charger 

should turn green.  

 

2. Connect the batteries to the liners. 

 

3. Activate the liners by pressing the On/Off button for 3 

seconds  

 

.  
 

 

4. Select a temperature setting. Press the On/Off button of 

the liners one time quickly. Red (65 °C), Blue (55 °C) or 

Green (45°C). 

 

5. Deactivate the liners by pressing the On/Off button for 3 

seconds  

 

6. The extension cables you can use if you want to place the 

battery somewhere else, than around the wrist. 

 

 

Caution: Turn off liners immediately in case of excessive 

temperature or when they are not in use! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KOMMA IGÅNG 

 

1. Ladda upp batterierna av handskarna. 

Efter 4-6 timmar bör LED-lampan på 

laddaren indikera grönt ljus. 

 

2. Koppla batterierna till handskarna. 
 

3. Aktivera handskarna genom att trycka på On/Off 

knappen i 3 sekunder.  

 

 

 

 
4. Ställ in lämplig värmenivå. Tryck kort på On/Off 

knappen på handskarna. Röd (65 °C), Blå (55 °C) eller 

Grön (45°C). 

 

5. Stäng av handskarna genom att trycka på On/Off 

knappen i 3 sekunder.  

 

6. Förlängningskablarna kan du använda om du vill ha 

batteriet någon annanstans, än runt handleden.  

 

 

Obs: Stäng av handskarna omedelbart om de blir för varma, 

eller inte är i användning! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

INBETRIEBNAHME 

 

1. Laden Sie die Batterien von den 

Handschuhen auf. Nach 4-6 Stunden sollte 

die LED-Lampe am Ladegerät grün leuchten. 

 

2. Verbinden Sie die Batterien mit den Handschuhen.  

 

3. Aktivieren Sie die Handschuhe, indem Sie 3 Sekunden 

auf den On/Off Knopf drücken. 

  

 
 

4. Stellen Sie das gewünschte Wärmeniveau ein. Drücken 

Sie kurz  auf den On/Off Knopf der Handschuhe.  Rot (55 

°C), Blau (50 °C) oder Grün (45°C).  

 

5. Deaktivieren Sie die Handschuhe, indem Sie 3 

Sekunden auf den On/Off Knopf drücken. 

 

6. Die Verlängerungskabel können Sie verwenden, wenn Sie 

die Batterie woanders haben möchten, als um das 

Handgelenk. 

 

 

Achtung: Bitte schalten Sie die Handschuhe sofort ab, 

falls sie zu heiß werden oder nicht in Benutzung sind! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARE INSTRUCTIONS: 

 

 Turn off the gloves when not in use.  

 Store the gloves with Charger in a clean and dry place. 

 Only use the charger that accompanied the package to 

charge the gloves.  

 Do not damage the heating cable by bending it 

excessively.  

 Do not submerge in water. Gloves are weather resistant 

not waterproof.  

 In case the gloves get submerged in water: air-dry before 

using them again. 

 Charge batteries every 6 months.  

 Hand wash of the gloves is possible; please remove the 

batteries before washing! 

 
 

 
 

 
SAFETY INFORMATION: 

 To prevent injury to yourself and others or damage to your device, read 
the safety information first! 

 Do not use damaged power cords, plugs, batteries or loose electrical 
sockets. 

 Use manufacturer-approved batteries, chargers, accessories and 
supplies. 

 A damaged battery may swell up. Place the battery in a fireproof 
container and dispose it according to local laws and regulations. 

 Avoid high temperature environment, the batteries can explode in high 

temperature and fire environment. 

 Do not submerge in water. The device is weather resistant, not water 

proof. 

 Do not use the device while you are tired or under influence of drugs, 

alcohol or medication. 

 Do not use your device in airplanes and or close to other electronic 

devices. It may interfere with other electronic equipment, pacemaker 

and such. 

 Do not disassemble, modify or repair your device. 

 Do not put the device in the mouth, eyes, ears or nose. 

 Do not allow children, OR people who are unfamiliar with these 

instructions, the use of the device. 

 If you notice strange smells, sounds, smoke, liquids, stop using the 

device immediately and contact your retailer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÄKERHETSINFORMATION: 

 För att undvika skada på dig själv, andra eller enheten; vänligen läs 

säkerhetsinformationen först! 

 Använd inte skadade sladdar, kontakter, batterier eller laddare. 

 Använd av tillverkaren godkända batterier, laddare, tillbehör och 
förbrukningsmaterial. 

 Ett skadat batteri kan svälla upp. Lägg batteriet i en brandsäker 
behållare och kassera det enligt gällande lokala lagar och regler. 

 Undvik väldigt höga temperaturer, batterierna kan explodera. 

 Undvik vatten. Enheten är väderbeständig, inte vattentät. 

 Använd inte enheten om du är trött, alkohol – eller medicinpåverkad. 

 Använd inte enheten i flygplan eller i närheten av andra elektroniska 

enheter. Den kan störa andra elektroniska utrustning som exempelvis 

pacemaker mm. 

 Ta inte isär, modifiera eller reparera enheten. 

 För inte enheten i mun, ögon, öron eller näsan. 

 Låt inte barn, eller personer som är obekanta med dessa instruktioner, 

använda enheten. 

 Om du observerar konstiga dofter, ljud, rök, eller vätskor, sluta 

använda enheten omedelbart och kontakta din återförsäljare. 

 

SICHERHEITS HINWEISE: 

 Um Verletzungen anderer oder Beschädigung des Geräts zu vermeiden, 
lesen Sie bitte zuerst die Sicherheitshinweise! 

 Verwenden Sie keine beschädigten Kabel, Stecker, Batterien oder 
Ladegeräte. 

 Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Akkus, Ladegeräte, 
Zubehör und Verbrauchsmaterial. 

 Eine beschädigte Batterie kann anschwellen. Legen Sie die Batterie in 
einem feuersicheren Behälter und entsorgen Sie sie gemäß den 

örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 

 Vermeiden Sie sehr hohe Temperaturen, da die Batterien dann 
explodieren könnten. 

 Vermeiden sie Wasser. Das Gerät ist wetterbeständig, nicht 
wasserdicht.   

 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Alkohol  oder Medizin stehen. 

 Verwenden Sie das Gerät nicht im Flugzeug oder in der Nähe von 
anderen elektronischen Geräten: es kann andere elektronische Geräte 

wie Herzschrittmacher, usw. stören 

 Bitte das Gerät nicht zerlegen, modifizieren oder selber reparieren. 

 Führen Sie nicht das Gerät in den Mund, Augen, Ohren oder Nase ein. 

 Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die nicht mit diesen 
Anweisungen vertraut sind, das Gerät verwenden. 

 Wenn Sie ungewöhnliche Gerüche, Lärm, Rauch und Flüssigkeiten 
feststellen, schalten Sie das Gerät sofort ab und wenden Sie sich an 

Ihren Händler. 
 


